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Die Zukunft ist eine Geschichte …

Liebe Kinder, liebe Erwachsene, wir freuen uns, euch heute unser  
viertes Programm vorstellen zu können! Dass dies möglich ist,  
haben wir euch zu verdanken! Danke an unsere kleinen und großen 
LeserInnen, BuchhändlerInnen, MultiplikatorInnen und alle,  
die seit unserem Start im Sommer 2023 an uns geglaubt und uns  
unterstützt haben!

Völlig überrascht und begeistert waren wir auch, als wir dieses Jahr 
zum zweiten Mal in Folge die Bayerische Verlagsprämie für unser  
Programm und das Bilderbuchprojekt Brüder vom Bayerischen 
Staatsministerium für Wissenschaft und Kunst erhielten und unser 
japanischer Roman Sommer in der Tempelgasse als eines der 10 besten 
Independent Bücher Bayerns  ausgezeichnet wurde.

Ein Traum!

Im Mittelpunkt unseres Programmes für das Frühjahr 2025 steht  
die 224-seitige Graphic Novel Pardalita, eine kraftvolle Slice-of-Life- 
Geschichte der jungen portugiesischen Autorin und Illustratorin  
Joana Estrela, die zu den großen neuen Stimmen der portugiesischen 
Kinder- und Jugendliteratur gehört. Worum geht es? Die 16-jährige Raquel 
lebt schon immer in ihrer kleinen portugiesischen Stadt, in der jeder 
jeden kennt. Doch sie fühlt, dass sie mehr will. Als sie der etwas älteren 
Pardalita begegnet, entdeckt sie nicht nur die Liebe, sondern auch  
ihren ganz eigenen Weg. Erzählt in Rückblenden mit Prosagedichten, 
Dialogen und Illustrationen, die sich zart, fröhlich und echt anfühlen.

»Die elegante Einfachheit dieses Buches täuscht nicht über die künstlerische 
Tiefe und die emotionale Resonanz hinweg, die es hervorruft. Es wird die  
LeserInnen mit stiller, durchdringender Zufriedenheit zurücklassen.« Booklist

Pardalita wird aktuell in viele Sprachen übersetzt und mit zahl- 
reichen internationalen Preisen ausgezeichnet, darunter dem  
Mildred L. Batchelder Honor Award 2024 für die US-Übersetzung. 

 Wir wünschen euch viel Spaß beim Lesen!
 

DAS PROBLEM BEI KURZEN HAAREN IST,  
   DASS SIE VOLL SCHNELL WACHSEN.

ZWEI WOCHEN LANG SEHEN SIE TOLL AUS,  
                 DANN HÄNGEN SIE DIR IN DEN AUGEN.

Zwei Tage ohne Schule. Nicht übel. Meine Mutter und Zé sind morgens  
aus dem Haus gegangen und ich hatte die ganze Wohnung für mich.  
Das hat Seltenheitswert. Ich habe die Musik voll aufgedreht, sonst hab  
ich nichts Besonderes gemacht. 
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limbionbooks  |  Graphic Novel
Momente der Nähe und Selbstfindung mit dem schönsten Ende aller Zeiten

Kraftvolle Graphic Novel der portugiesischen Autorin und Illustratorin 
Joana Estrela, die zu den großen neuen Stimmen der portugiesischen 
Kinder- und Jugendliteratur und Queerbewegung zählt. 
Als Raquel mit ihrer Geschichte beginnt, ist Pardalita schon Teil ihres 
Lebens. Nicht urplötzlich, sondern langsam und unmerklich – zuerst in 
den Fluren der Schule und später bei Theaterproben. Raquel kennt sie 
nur vom Sehen und doch zählt sie die Tage bis zu ihrer nächsten 
Begegnung. Winzige Kleinigkeiten fallen ihr ins Auge, wie das 
Pullischildchen, das die zarte Haut an Pardalitas Hals streift. Sie fragt 
sich: »Wie sehr darf man den Abstand verringern, ohne durchblicken 
zu lassen, dass man gar keinen Abstand will?« 

Die 16-jährige Raquel lebt schon immer in ihrer kleinen portu- 
giesischen Stadt, in der jeder jeden kennt. Ihre Eltern sind geschieden. 
Sie hat zwei beste Freunde, Luísa und Fred, doch sehnt sich nach mehr. 
Nachdem sie eine Schulassistentin beschimpft hat, die sie  
auf die neue Ehe ihres Vaters angesprochen hat, wird Raquel für  
ein paar Tage vom Unterricht suspendiert. Nach ihrer Rückkehr kommt 
sie ganz langsam der talentierten Pardalita näher und entdeckt dabei 
nicht nur die Liebe, sondern auch ihren ganz eigenen Weg. Eine 
wunderbare Slice-of-Life-Geschichte mit Prosagedichten, Dialogen 
und Illustrationen, die sich zart, humorvoll und echt anfühlen. 

PA RDA LITA
Graphic Novel für Jugendliche ab 12 Jahren. 
Geschrieben und illustriert von Joana Estrela. 

Aus dem Portugiesischen übersetzt von  
Ursula Bachhausen.

224 Seiten | gebundene Ausgabe  
Format: 15,8 x 22 cm | Preis: 24 €
Erscheinungsdatum  10. Februar 2025

ISBN 978-3-910549-11-1

Joana Estrela ist eine der bekanntesten portugiesischen Autorinnen von und  
Illustratorinnen für Kinder- und Jugendliteratur. Schon früh begann die 1990  
in Penafiel geborene Künstlerin, Familienporträts zu zeichnen und lustige 
Bildunterschriften dazu zu schreiben. Ihre Arbeitsweise hat sich seither kaum 
verändert. Was sie motiviert, ein Buch zu beginnen, ist immer noch die Freude,  
die sie dabei empfindet. Joana ist Absolventin der Fakultät der Schönen Künste  
an der Universität in Porto und hat für ihre Bilderbücher und Graphic Novels  
in ihrem Heimatland und international zahlreiche Preise erhalten.  
Sie lebt und arbeitet in Brüssel, Belgien.

Eine einzigartige Erzählstimme in der portugiesischen Jugendliteratur, der es gelingt,  
ein universelles Thema aus einer inklusiven Perspektive zu behandeln. Ana Dias Ferreira, Jornal Observador

Ursula Bachhausen ist eine bekannte deutsche Literatur-, Theater- und Film- 
übersetzerin mit mehr als 30 Jahren Berufserfahrung. Sie liebt es, in Geschichten 
von spanisch-, katalanisch-, französisch-, portugiesisch- und englischsprachigen 
AutorInnen und FilmemacherInnen einzutauchen und ihnen eine deutsche  
Stimme zu geben. Ursula hat Romanistik und Englisch in Köln, Perpignan und 
Barcelona studiert und lebt und arbeitet in Solingen.
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J OANA  ESTR ELA

PARDALITA

9 783910 549111

Dieses Buch landete  
direkt an der Spitze  
der besten portugie- 
sischen Jugendbücher  
der letzten Jahre.
Ana Margarida Ramos, Professorin für Kinder-  
und Jugendliteratur an der Universität Aveiro.



 
 
 

Estrela verwendet einen kräftigen, tuschefarbigen Strich,  
um sowohl Momente voller warmer Details als auch dynamische  
Szenen voller Energie darzustellen. Publishers Weekly

Nichts  
passt!

Oder  
passe  

ich  
nicht?

Pardalita, ich versteh dich nicht.

 
Du bist ein unregelmäßiges Verb.  

Eins, das man auswendig lernen muss.

Ich fühle mich komisch,  
wenn ich dich sehe.  

Vielleicht bin ich neidisch.

Pardalita, 
heute bist du nach Informatik auf  

mich zugekommen. Vor lauter Panik hab ich  
die Richtung gewechselt.
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Mein Bruder ist so wie ich und dann wieder gar nicht.  
Manchmal wünsche ich ihn ganz weit weg und danach  
will ich ihn wieder umarmen. Brüder sind stark. 

Arùn und Rey sind Brüder. Für immer. 
Marie Le Cuziat

 
 

Was wir in der  
Theatergruppe tun:

Wir laufen
springen

schwitzen
tanzen
beben

stoppen
schwingen
stampfen

hopsen
kauern

kriechen
stolzieren
schlendern

flitzen

Am Ende  
legen wir uns  

alle hin.

Luísas Eltern sind auch geschieden. Sie hat mir mal erzählt,  
dass es einen Riesenstreit gab ...

Ich halte die Prise Salz  
(natürlich grobes)

 kurz fest.

Dann lasse ich sie  
im Kreis runterrieseln

wie bei einem Ritual.

weil einer der beiden Tomaten mit  
feinem Salz gewürzt hat ...

Diese Sache ist mir nie mehr  
aus dem Kopf gegangen.

... anstatt mit grobem.

Ich denke beim Salatmachen immer daran.

Ist das Gegenteil von der  
Wahrheit eine Lüge?

Oder gibt es was dazwischen?

Irgendwas,  
das zwischen beiden  

verborgen liegt?

Empfehlung: Plano Nacional de Leitura, Portugal
Preise: Llibreters de Catalunya: Bestes Kinder- und Jugendbuch 2023, Spanien
Zilveren Griffel 2024 und Zilveren Penseel 2024, Niederlande  
Batchelder Honor Award, Yalsa Great Graphic Novels for Teens,  
School Library Journal Best of the Year 2024, USA 
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limbionbooks  |  Bilderbuch limbionbooks  |  Bilderbuch

Im Gegensatz zu vielen Büchern  
über Geschwister stehen in diesem 
Buch nicht Rivalität und Konflikte  
im Vordergrund, sondern das, was sie  
für immer verbindet und so schwer 
auszudrücken ist. Marie Le Cuziat 
hat eine Sprache dafür gefunden, die 
intuitiv von Kindern verstanden wird. 
Ein wahres Juwel. Ein Herzschlag!  

Croqu’Livre

Marie Le Cuziat 

Hua Ling Xu
Illustration 

Bernadette Ott
Übersetzung

Arùn und Rey sind Brüder.
Der eine ist groß, der andere klein.

Der eine schlendert, der andere fliegt.

Sie sind so unterschiedlich, 
dass es immer wieder Leute gibt, 

die das nicht glauben wollen.

Was bedeutet es, Brüder zu sein?
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Brüder

ISBN 978-3-910549-08-1 
EUR  
D-18,00  |  A-18,50

Zum  
Buchtrailer

Nominierung

- Mama, weißt du was?
- Nein, was denn? 
- Du bist der Steg und ich bin das Boot.
- Mhm …
- Und das Boot ist am Steg festgemacht.

- Was ist denn?
- Ich hab dich nicht gesehen!
- Aber ich war doch die ganze Zeit hier.

- Mama, weißt du was?
- Was denn?
- Ich bin um die Erde gefahren.
- Wirklich?
- Guck, was ich bekommen hab.
- Was ist das?
- Weiß nicht.
- Ein Samen? 

- Siehst du die Wolken?  
     Ich glaub, gleich regnet es.

NIE M A N D AUSSER MIR

Bilderbuch für Kinder ab 3 Jahren  
über die fantastische Flussreise  
in einem Schlauchboot.
Geschrieben und illustriert von  
Sara Lundberg.

Aus dem Schwedischen übersetzt  
von Franziska Hüther.

64 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 23,5 x26,5 cm 
Preis in Euro: D-19,00 | A-19,60 
Erscheinungstermin: 26. August 2024 

ISBN 978-3-910549-07-4

Niemand außer mir

Sara Lundberg 

Ü
be

rs
et

zt
 v

on
 F

ra
nz

is
ka

 H
üt

he
r

Ein Buch über den Mut, sich zu lösen 
und auf ein Abenteuer einzulassen. 
Komm mit auf eine fantastische Flussreise 
durch Traum und Wirklichkeit.

- Mama, weißt du was?
- Nein, was denn?
- Du bist der Steg und ich bin das Boot.
- Mhm …
- Und das Boot ist am Steg festgemacht.

ISBN 978-3-910549-07-4 
EUR  
D-19,00  |  A-19,60
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B RÜ D ER

Das Bilderbuch für Kinder ab 5 Jahren,  
beschrieibt, was es bedeutet,  
Brüder zu sein.
Geschrieben von Marie Le Cuziat  
und illustriert von Hua Ling Xu.

Aus dem Französischen übersetzt  
von Bernadette Ott.

32 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 22 x 28 cm 
Preis in Euro: D-18,00 | A-18,50 
Erscheinungstermin: 26. August 2024 

ISBN 978-3-910549-08-1

Die Geschichte ist atmosphärisch dicht 
und geheimnisvoll und erinnert an  
Peter Pan und Maurice Sendaks Wo die 
wilden Kerle wohnen. Sara Lundberg 
schildert meisterhaft den magischen 
Zufluchtsort der Kindheit und des  
Spiels … wo das Kind sich selbst findet -  
oder das, was es sein möchte.  
Emma Holm, Dagens Nyheter

Empfohlen von

Der eine flüstert mit den Wellen. 
»Mein Bruder ist so wie ich und dann wieder gar nicht.
Manchmal wünsche ich ihn ganz weit weg und danach

will ich ihn wieder umarmen.
Brüder sind stark.«

Der andere brüllt in den Wind. 
»Mit deinem Bruder bist du ein Herz und eine Seele 

oder in allem das Gegenteil.
Brüder verstehen sich und sie streiten sich.

Mit einem Bruder ist es immer mal so, mal so.«

Wenn der eine loslässt,  
stürzt der andere sich hinein.

Wenn der eine drauf losstürmt,  
wehrt der andere ab.

Wenn der eine anfängt,  
hört der andere nicht auf.
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Ratter! 
Ein Geräusch. Von unten.
Mist! Ich duckte mich leicht weg, konnte mit dem Pinkeln aber 

nicht mehr aufhören. Angestrengt kniff ich die Augen zusammen 
und sah, wie sich eine der Schiebetüren zur Veranda im Innenhof 
langsam öffnete. Aber da war niemand.

Würde jetzt gleich ein Einbrecher aus dem Haus kommen? 
Oder wollte sich irgendwer aus der Familie bei Nacht und Nebel 
davonschleichen?

Das hätte ich am ehesten Onkel Jun’ichi zugetraut, der sich bei 
uns eingenistet hatte, denn er angelt und wandert gern. Aber Onkel 
Jun’ichi war seit letztem Jahr für Ausgrabungen in China, weil sein 
Professor aus Studienzeiten seine Hilfe brauchte.

Als ich gerade aufatmen wollte, weil ich endlich mit dem Pin-
keln fertig war, entdeckte ich den weißen Fuß, der unter der aus-
geblichenen Gardine vor der Verandatür hervorlugte. Es war der 
Fuß eines Kindes, allerdings eines etwas älteren. Meine Schwes-
ter? Unmöglich, die schlief ja im Zimmer nebenan, und ich hätte 
die Treppe knarzen hören müssen, wenn sie runtergegangen wäre. 
Außerdem sind ihre Füße noch brauner als meine, weil sie ständig 
mit der Schwimm-AG im Freien ist.

Im nächsten Moment sah ich ein Mädchen durch den Vorhang 
nach draußen treten. Es trug einen schneeweißen Kimono. Wel-
ches Kind trägt heutzutage denn noch einen Kimono? 

Selbst der Gürtel war weiß. Das Mädchen hatte schulterlanges 
Haar, das auf einer Seite zu einem Zopf zusammengebunden war. 
Vielleicht war es zu dem Zeitpunkt schon etwas heller, denn ich 
konnte sogar die beiden knallroten Kügelchen an ihrem Haar-
gummi erkennen. Sie erinnerten mich an zwei dicke eingelegte 
Pflaumen. Ihr Gesicht konnte ich nicht richtig sehen, weil sie den 
Blick gesenkt hielt.

Wer ist das? Eine Diebin? Aber sie hat nichts Geklautes dabei. 
Moment mal. Ihr Kimono sieht ja genauso aus wie der, den Opa 

SACH I K O  K A S H I W A B A SO M M ER  I N  D E R  TEM P E LG AS S E
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»Total hübsch!«, antwortete Yūsuke und gab Ami in ihrem 
roten Yukata mit dem flatternden Gürtel, der wie eine Goldfisch-
flosse aussah, ein Daumenhoch. »Mensch! Euch stehen die Yuka-
tas aber auch super, Inoue, Sakko, Tanabe, Yukina!«

Mal wieder ganz der junge Erbe eines Kimonoladens. Er sparte
nicht an Komplimenten für die Mädchen, die dabei aufgedreht 
kreischten. Sie trugen gelbe, pinke und rote Yukatas, manche mit
Spitze am Kragen, andere mit Blumenornamenten an den Gürteln,
und auf mich wirkten sie jetzt doch eher wie bunte Tropen- als
wie Goldfische.

»Haben alle ihre Yukatas bei euch gekauft?«, fragte ich 
Yūsuke im Flüsterton.

»Meine Oma hat in den letzten zwei Wochen einen Kurs dazu
gegeben, wie man sie richtig trägt. Dabei hat sie jeder Teilneh-
merin ein ganzes Set aus Yukata, Gürtel und Schmuck angedreht«,
wisperte Yūsuke zurück. »Ihr seht alle super aus!«, sagte er dann 
noch einmal laut.

»Zum Yoimiya gehört einfach ein Yukata!«, pflichtete ihm der 
Betreiber der Jo-Jo-Bude bei.

»Zum Glück haben wir die angezogen«, sagte eines der Mäd-
chen vergnügt, als ein anderes abrupt aufstand und zu winken
anfing.

»Akari!«, rief sie.
Akari ging den Hauptweg in Richtung Schrein entlang. Ihr Yu-

kata war weiß mit einem indigoblauen Schwertlilienmuster. Im

SACH I K O  K A S H I W A B A SO M M ER  I N  D E R  TEM P E LG AS S E
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Ich wusste, dass wir auf dem Weg waren, verkauft zu werden. 
Wir, das waren ich, mein ein Jahr älterer Bruder und meine 
zwei Jahre jüngere Schwester. Zu Hause hätten wir niemals 
genug zu essen gehabt. Unser Vater machte ein trauriges Ge-
sicht, aber wenn er sich nicht beobachtet fühlte, sah man ihm 
die Erleichterung an. Er hatte ja selbst kaum genug.

Es war nicht das erste Mal, dass er eines seiner Kinder 
verkaufte. Wir hatten noch zwei ältere Schwestern, an deren
Gesichter ich mich kaum erinnerte. Sie waren eines Tages 
plötzlich verschwunden. Uns hatte man erzählt, sie seien zum
Arbeiten in eine entfernte Stadt gezogen, aber mittlerweile 
wusste ich, dass auch sie verkauft worden waren.

Unsere Familie besaß kein Pferd. Wir mussten also zu Fuß 
den Wald durchqueren und einen Berg und einen Fluss über-
winden, um den Markt in der Hauptstadt zu erreichen.

K A P I T E L  S I E B E N

DER MOND 

STEHT LINKS

T E I L  E I N S

SO M M ER  I N  D E R  TEM P E LG AS S E
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Unsere Familie besaß kein Pferd. Wir mussten also zu Fuß 
den Wald durchqueren und einen Berg und einen Fluss über-
winden, um den Markt in der Hauptstadt zu erreichen.

Es war Sommer, und in den Bergen wehte ein angenehmer 
Wind. 

Vielleicht wollte uns Vater am Ende noch etwas Gutes tun, 
denn zum Mittagessen gab es Käse und gepökeltes Hasenfl eisch.
Der Käse schmeckte so köstlich, dass meine kleine Schwester
vergnügt ausrief: »So etwas Leckeres habe ich noch nie ge-
gessen!«

Vom Gipfel des Berges aus sah ich einen Fluss, der sich wie
ein silbernes Stück Stoff durch das Tal wand. Ihn müssten wir 
überqueren. Meine Geschwister und ich waren noch nie mit 
einem Boot gefahren.

»Haben wir alle Platz auf dem Boot, Papa? Ist es so groß wie 
ein Haus?«, wollte meine Schwester wissen.

»Wie bewegt es sich vorwärts?«, fragte mein Bruder mit 
gerunzelter Stirn.

Mehr als dieses Boot interessierte mich der finstere Wald 
am anderen Ufer und noch mehr die Hauptstadt dahinter. Als 
wir den Fuß des Berges erreichten, ging die Sonne bereits unter.

Am Flussufer gab es eine Anlegestelle und davor eine kleine 
Siedlung, die ich von oben aus nicht gesehen hatte. Sie bestand 
nur aus sieben oder acht Läden, aber auf uns, die wir abgeschie-
den in den Bergen gelebt hatten, wirkte sie sehr belebt.

 
 

limbionbooks  |  Illustrierter Roman
S O M M ER IN D ER TE M PELG ASSE

Meisterhafter Roman mit Mystery- 
Elementen und Manga-Illustrationen für  
Kinder ab 10 Jahren und für Erwachsene.
Geschrieben von Sachiko Kashiwaba 
(ihr erster Titel in Deutschland) und  
Illustriert von Miho Satake.

Aus dem Japanischen übersetzt von  
Luise Steggewentz.

240 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 14 x 21,5 cm | Preis: 22 € 
Erscheinungsdatum 24. Januar 2024 
2. Auflage, Juni 2024

ISBN 978-3-910549-04-3 

Zur 
Leseprobe

Dieses Buch wurde gefördert 
von der Japan Foundation  
in Tokio.

Ein neugieriger Junge, der Geist  
eines längst verstorbenen Mädchens,  
ein geheimnisvoller alter Tempel,  
eine unvollendete Geschichte und  
einige Wochen Sommerferien ergeben
ein unvergessliches Abenteuer. 
KIRKUS Reviews

Als die Schule aus ist,
gehe ich zu Großmutter.

Der Weg führt  
durch den Wald.

Die Bäume wispern  
und flüstern.

Eine Prinzessin?  
Eine Magd? Eine Hexe?

Meine Träume begleiten mich weiter.
So gehe ich durch die Tage.

2. Auflage

limbionbooks  |  Bilderbuch
TR AU MTAG E

Bilderbuch für Kinder ab 4 Jahren über die  
Bedeutung des Träumens und ein Mädchen, 
das sich einfach die Zeit dafür nimmt. 
Geschrieben und illustriert  
von Clara Thomasset.

Aus dem Französischen übertragen  
von Bernadette Ott. 

48 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 26 x 35 cm 
Preis in Euro: D-24,00 | A-24,70 
Erscheinungsdatum: 24. Januar 2024  
2. Auflage, Januar 2025

ISBN 978-3-910549-05-0

Dieses Buch ist mit der Verlagsprämie 2023 für  
ein überzeugendes Publikationsvorhaben vom  
Bayerischen Ministerium für Wissenschaft  
und Kunst ausgezeichnet und gefördert worden.

Clara Thomasset  
hat ein traumhaftes  
Bilderbuch geschaffen,  
das vor allem durch  
seine grandiosen
Illustrationen lebt.
Bilderbücherei
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limbionbooks  |  Illustriertes erzählendes Sachbuch
M EIN ERD B U CH – D IE ZEIT

Dieses spektakulär erzählte  
Sachbilderbuch für Kinder ab 6 Jahren   
erzählt die Geschichte des Lebens auf  
unserer Erde und unsere Rolle darin.
Geschrieben und illustriert  
von Matilda Ruta.

Aus dem Schwedischen übersetzt  
von Franziska Hüther.

64 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 20 x 23 cm 
Preis in Euro: D-19,00 | A-19,60 
Erscheinungsdatum: 9. September 2023

ISBN 978-3-910549-03-6

Dieses Buch  
ist atemberaubend  
sinnvoll und  
atemberaubend 
schön.
Elisabeth Dietz, BücherMagazin

Hol Dir die Deep Time Walk App: 
Walk a history of our living Earth! 
www.deeptimewalk.org

Bevor wir unsere Reise 

auf dem Zeitstr
ahl fortsetz

en, 

wollen wir uns ein paar Wörter 

anschauen, nach denen Alice gefra
gt hat. 

Wir bleiben deshalb noch ein paar Seit
en 

in der Gegenwart und im Wald!

TEIL 2: DIE ERDE LEBT!
Liebes Raumwesen. Wie oft machst du dir darüber Gedanken, 

dass du dich im Weltraum befindest? Dass der Boden unter deinen Füßen 
ein Planet ist, der sich bewegt und dreht? Wenn du gehst, 

denkst du darüber nach, aus was der Boden besteht? Und die Luft? 
Stell dir nur mal vor, all das schwimmende, schwirrende, wimmelnde, 

fliegende, pupsende Leben, das es auf dem Planeten gibt und gegeben hat! 
Die Erde ist ein lebender Planet. Und du bist ein Teil der lebenden Erdoberfläche, 

so wie die Zellen in deinem Körper Teile von dir sind.

Obwohl es schon eine Weile Leben auf der Erde gibt, geht es erst jetzt, 
an dem Punkt, den wir bald auf unserer Zeitreise erreichen, 

so richtig los mit der großen Zusammenarbeit, der Fotosynthese und dem Leben. 
Jetzt ist sozusagen der Moment, da die Erde wirklich zu leben beginnt. 

Manche nennen den lebenden Planeten »Gaia«. Einige nennen ihn »Pachamama«, 
aber einfach nur Erde ist auch okay. Oder wie wär’s mit Mutter?
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ca. 4567 Ma:
Sonne und Planeten entstehen.

ca. 4470 Ma:
Der Mond entsteht.
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Stimmt,  Mäuse müssen  sich ja auch mal langweilen.

Wo sind wir jetzt? Sind wir da?
Fast. Wir haben einen kurzen Stopp eingelegt, Alice.  

Misse und du befindet euch außerhalb des Zeitstrahls,  
in der Nichtzeit. Wir dachten, ihr könntet eine Pause brauchen.  

Jetzt gegen Ende ging es ja etwas schnell.

Fühlt sich unsere Reise schnell und langsam in einem an  
und scheint alles kurz und lang zugleich?  

In der »Tiefenzeit« waren die Dinosaurier erst vor Kurzem  
noch hier. Denk mal an dein Leben. Es ist lang.  

Andererseits ist es so kurz, dass es auf unserem Zeitstrahl  
gar nicht auftaucht.

All die Tiere, an denen wir vorbeigeeilt sind,  
waren genauso lebendig wie du. Sie haben gezankt, gespielt, gegessen.  

Junge bekommen. Stinknormaler Alltag. Millionen Jahre lang.  
Nach dem Aussterben der Dinosaurier blieben nur kleine Tiere übrig.  

Vögel und Mäuse und so. Stell dir nur mal vor,  
wie lang eine Maus gebraucht haben muss, um sich zu einem  

Säbelzahntiger zu entwickeln! Und all die Generationen zwischen  
Maus und Tiger brauchten ja auch Zeit für ihre langen,  

alltäglichen Leben.

Ich wuchs und bekam Arme und Beine, 
8 Finger und 10 Zehen. Da wurde es Zeit für die Schule. 

In meine Klasse gingen 10 Fischlein, 11 Tigersalamander 
und 13 Schnecken, aber nur ein Axolotl – ich.

Wir lernten viele wichtige Dinge.

Mein Leben wurde öde.  

Ich entalgte meine Sammlung.

Der See war jetzt größer, und das Wasser genau richtig trüb.  
Meine neue Bekanntschaft sauste los, dass die Blätter wirbelten,  

wedelte elegant und dann plötzlich – ein Dreifachsalto! Ich selbst spielte tot  
und ließ mich fallen wie eine sinkende Konservenbüchse, um dann,  

völlig unerwartet, vorzuschnellen. 

Stundenlang jagten wir uns durchs endlose Grün des Seegraswaldes.  
Das Wasser blubberte erfüllt von etwas ganz Neuem.

limbionbooks  |  Bilderbuch

Zum  
Buchtrailer

M EIN LEB EN A L S EIN S A M ER  
A XO LOTL –  U NTEN A M G RU ND

Bilderbuch über den Klimawandel,  
wie er noch nie erzählt wurde,  
für Kinder ab 4 Jahren.
Geschrieben und illustriert  
von Linda Bondestam.

Aus dem Finnisch-Schwedischen  
übersetzt von Franziska Hüther.

48 Seiten | gebundene Ausgabe  
Format: 30 x 22 cm 
Preis in Euro: D-19,00 | A-19,60 
Erscheinungsdatum: 12. Juli 2023
2. Auflage, Dezember 2023

ISBN 978-3-910549-01-2

Mit großem Herz  
malt sie eine Welt,  
die sich für immer  
verändert hat, in der  
es aber immer noch  
Hoffnung auf eine  
bessere Zukunft gibt. 
Sissel Ray, IBBY Finland

Empfohlen vonDieses Buch wurde von der  
FILI Finnish Literature Exchange  
gefördert.
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limbionbooks  |  Bilderbuch
MIEKO TA NZ T
Bilderbuch für Kinder über den Tanz  
in die Vielfalt für Kinder ab 3 Jahren.

Geschrieben von Mariko Miyata-Jancey  
und illustriert von Marianne Gretteberg  
Engedal (Skinkeape).

Aus dem Norwegischen übersetzt  
von Franziska Hüther.

48 Seiten | gebundene Ausgabe 
Format: 21 x 29 cm 
Preis in Euro: D-19,00 | A-19,60
Erscheinungsdatum: 12. Juli 2023

ISBN 978-3-910549-02-9

Aufgenommen in die  
Auswahlliste und gefördert  
von der NORLA Norwegian 
Literature Abroad  

Ein sympathisches  
Buch über Vielfalt und  
das Glück, so sein  
zu können, wie man ist.  
Breite Empfehlung! 
medienprofile

»Die ist dir ja viel zu klein geworden«, stöhnt Mama, während sie Mieko  
in die doofe Strumpfhose hilft. »Wie ist das Trikot?«

Mieko hebt die Arme über den Kopf. Sie probiert, sie genau richtig weit 
hoch zu halten, damit sie einen genau richtig großen Kreis bilden.

Als wäre ein Ballon dazwischen, so wie sie es beim Tanzen gelernt hat.  
Aber sie schafft es nicht ganz, denn wenn sie sich streckt, rutscht das Trikot 
zwischen die Pobacken und spannt an der Brust.
»Oje«, sagt Mama und guckt auf die Uhr. »Wenn wir uns beeilen, schaffen wir 
es noch ins Einkaufszentrum. Dann können wir dir neue Sachen kaufen.«

»Okay«, sagt Mieko und ist ruckzuck aus dem Trikot. 
»Tschüss, du olles Teil!« Nie wieder will sie so ein Trikot, 
wenn es sich vermeiden lässt. Es war schon immer  
eng und klein, selbst als es nagelneu und eigentlich  
viel zu groß war.

Beim Tanzen haben sie einen neuen Lehrer bekommen.
»Hallo, ich heiße Tom«, sagt er und dreht eine Pirouette.  
Dann sollen alle »Tom« sagen und die Pirouette nachmachen.

Sie gehen die Runde durch. Alle sollen ihren Namen sagen  
und sich eine Bewegung dazu ausdenken.
»Sofia«, sagt ein Mädchen, an das sich Mieko nicht von vor  
den Sommerferien erinnert. Sie hat einen langen blonden Zopf,  
der nach hinten fliegt, als sie ihre Bewegung vormacht.

Es ist toll, wieder Tanzen zu haben, und noch toller ist es  
mit den neuen Kleidern. Noch nie hat sich Mieko so schnell  
gedreht oder ist so hoch gesprungen. Nichts spannt,  
alles ist weich und superbequem. Sie guckt in den Spiegel,  
der eine komplette Wand des Tanzsaals einnimmt, und sieht  
ihr T-Shirt in einer Million Farben strahlen.

Jepp, sie ist obercool!

Als sie dran ist und durch den Raum gehen und springen soll,  
macht sie es richtig gut. Das spürt sie im ganzen Körper.  
Tom, der neue Tanzlehrer, lächelt ihr zu und hebt den Daumen.

Als Sofia gesprungen ist, lächelt Mieko ihr zu und hebt den  
Daumen. Sofia strahlt und lächelt zurück. Von ihrem Lächeln  
wird Mieko warm im Bauch. 

Hast du nicht Lust, 
ein Mensch zu werden? 

Dann könntest du sprechen, 
und wir könnten endlose 

Gespräche führen.

Verstehe. 
Du magst dich so, 

wie du bist.

Dann geh 
ich mal wieder. 

Bis morgen, 
Ole.

Der magische Stein wiegt schwer 
in ihrer Jackentasche. Sie überlegt, 

was sie damit anstellen soll.

Sie schaut bei »Krakes« vorbei, 
um zu fragen, ob Ole es vielleicht leid ist, 

ein Oktopus zu sein. 

An der mit Pflanzen 
bewachsenen Fassade 

hangelt sie sich 
bis zur Terrasse ihres 

Klienten hinunter.

Durch die einen Spaltbreit geöffnete Terrassentür betritt sie - 
ganz ohne Gewaltanwendung - das stille Wohnzimmer. 

Ihr Herz pocht laut, 
als sie auf Samtpfoten die 

Zimmer erkundet.

Von ihrem Instinkt 
geleitet, öffnet sie eine 

der Türen und …

Miss Kat ist gern allein in einer fremden Wohnung.

O l s e n O l s e n s e n

Miss M adsen

Ah P ook

Flu ffi

Flip p å

2

Auf leisen Pfoten führt sie ihre Ermittlungen durch, 
doch wehe, sie fährt ihre Krallen aus...

In ihrem zweiten Fall soll Miss Kat verhindern, dass der Alptraum 
des Kobolds Ah Pook Wirklichkeit wird. Darin verschlingt der Weiße Wal, 

eine Romanfigur von Jo Batø, den Bürggermeister der Stadt. 
Doch wie bringt man einen Traum zum Scheitern? 

Bei ihren Recherchen begegnet Miss Kat einem sonderbaren Hund, 
einer undurchschaubaren Verlegerin, einem unauffindbaren Autor 
und einem wunderbaren Delfin. Wird es ihr auch diesmal gelingen, 

die verblüffende Wahrheit ans Licht zu bringen?

Ein tierisches Vergnügen für ErstleserInnen und 
Bücherwürmer aller Art.

Jean-Luc Fromental ist einer der renommiertesten 
französi schen Comic- und Buchautoren für Kinder. 
Er hat zahlreiche Bestseller verfasst, die auch 
in Deutschland großen Anklang fanden, darunter 
365 Pinguine und Oh Schreck, beide illustriert von 
Joëlle Jolivet, mit der er seit über 15 Jahren erfolgreich 
zusammenarbeitet. Daneben ist er auch als Verleger 
und Drehbuchautor tätig, sein Animationsfilm 
Loulou, l’incroyable secret wurde 2014 mit dem César 
ausgezeichnet. Jean Luc lebt in Paris, Frankreich.

Joëlle Jolivet gehört zu den bedeutendsten 
Illustratorinnen Frankreichs und hat mehr als 
fünfzig Kinderbücher veröffentlicht, die in viele 
Sprachen übersetzt wurden. Sie arbeitet mit zahl-
reichen AutorInnen zusammen, neben mehreren 
Titeln mit Jean-Luc Fromental sind auch die Bücher 
mit Ramona Badescu In Paris und Fani Marceau 
Bei Tag und bei Nacht: Eine fabelhafte Reise um die Welt
auf Deutsch erschienen. ›Publishers Weekly‹ beschrieb 
ihre Arbeiten als »vibrierend und schillernd«, 
das ›School Library Journal‹ nannte sie »ebenso 
bildgewaltig wie informativ«. Joëlle lebt mit 
ihrer Familie in Ivry, Frankreich.

JE AN-LUC FROMENTAL & JOËLLE JOLIVET DER GAR NICHT GRÜNE KOBOLD
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limbionbooks ISBN 978-3-910549-06-7
ab 6 Jahren
EUR
D-17,00
A-17,50

FALL 2

Hast du die 
alle gelesen?

MISS K AT
FALL 1
D ER 
ENTF Ü HRTE 
K A N A RI

© 2023 limbion UG

Snøfnugg

Lucifredo

Ulli mit dem Pistenbully

Semolina

2

Ein tierisches Vergnügen für ErstleserInnen und  
Bücherwürmer aller Art.

Jean-Luc Fromental ist einer der renommiertesten  
französi schen Comic- und Buchautoren für Kinder.  
Er hat zahlreiche Bestseller verfasst, die auch  
in Deutschland großen Anklang fanden, darunter  
365 Pinguine und Oh Schreck, beide illustriert von 
Joëlle Jolivet, mit der er seit über 15 Jahren erfolgreich 
zusammenarbeitet. Daneben ist er auch als Verleger 
und Drehbuchautor tätig, sein Animationsfilm 
Loulou, l’incroyable secret wurde 2014 mit dem César 
ausgezeichnet. Jean Luc lebt in Paris, Frankreich. 

Joëlle Jolivet gehört zu den bedeutendsten 
Illustratorinnen Frankreichs und hat mehr als  
fünfzig Kinderbücher veröffentlicht, die in viele 
Sprachen übersetzt wurden. Sie arbeitet mit zahl- 
reichen AutorInnen zusammen, neben mehreren  
Titeln mit Jean-Luc Fromental sind auch die Bücher 
mit Ramona Badescu In Paris und Fani Marceau  
Bei Tag und bei Nacht: Eine fabelhafte Reise um die Welt 
auf Deutsch erschienen. ›Publishers Weekly‹ beschrieb 
ihre Arbeiten als »vibrierend und schillernd«,  
das ›School Library Journal‹ nannte sie »ebenso 
bildgewaltig wie informativ«. Joëlle lebt mit  
ihrer Familie in Ivry, Frankreich.

JE AN-LUC FROMENTAL & JOËLLE JOLIVET DAS GEHEIMNIS DES WARMEN SCHNEES 
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FALL 3

Kannst du  
Ski fahren?

MISS KAT | FALL 1 
D ER EN TF Ü H RTE  
KA N A RI

MISS KAT | FALL 2 
D ER GAR NI CHT 
G RÜ N E KO B O LD

© 2023 limbion UG 

Auf leisen Pfoten führt sie ihre Ermittlungen durch,  
doch wehe, sie fährt ihre Krallen aus... 

Nicht mal zu Weihnachten hat man als Katzen-Detektivin seine Ruhe!  
Was ist nur in Snøbøll los, einem Skiort, in dem jede Nacht der  

Schnee wegschmilzt, um morgens wieder frisch und rein die Pisten zu bedecken?  
Warum interessiert sich Ulf Ulrich Urgh, der Pistenräumer und -beschneier,  

so eingehend für Miss Kat? Warum ist Snøfnugg, seine Verlobte, verschwunden?

Und schon sieht sich unser furchtloses Kätzchen in den erbitterten Kampf  
zweier Naturgewalten verstrickt, bei dem die Liebe sich nicht zwischen  

heiß und kalt entscheiden kann.

limbionbooks  
ISBN 978-3-910549-09-8 
EUR 
D-17,00 
A -17,50

Miss Kat 1 Miss Kat 2 Miss Kat 3 

limbionbooks  |  Graphic Novel 
MISS KAT  | Fall 3  
Das Geheimnis des warmen Schnees
Band 3 der erfolgreichen Graphic- 
Novel-Reihe um die Detektivin Miss Kat  
für Kinder ab 6 Jahren. 

Erstlesebuch/Leseförderung

Geschrieben von Jean-Luc Fromental  
Illustriert von Joëlle Jolivet.

Aus dem Französischen übersetzt  
von Annette von der Weppen.

64 Seiten | Softcover  
Format: 15 x 23 cm | Preis: 17 € 
Erscheinungsdatum 26. August 2024

ISBN 978-3-910549-09-8

Hüten Sie sich vor  
Miss Kat! Sie ist ebenso  
diskret wie präzise und  
ihr entgeht kein Detail.  
Der dritte Fall der  
jungen Detektivin im  
Katzenhoody auf den  
Spuren von Catwoman  
und Sherlock Holmes.
Bilderbücherei

Empfohlen von Mit Deinem  
MISS-KAT-Lesezeichen

Empfohlen von

Miss Kat hat ihr Detektivbüro in einem 
alten Milchladen in der Dreißigsten Straße 29. 
Wenn sie morgens kommt, sticht ihr jedesmal 

der Geruch nach saurer Milch in die Nase. 
Meist muss ihr das als Frühstück reichen. 

Zur Zeit laufen die Geschäfte eher schleppend. 
Als würde das Verbrechen Urlaub machen. 

Sie stellt sich vor, wie sämtliche Ganoven an 
einem weißen Sandstrand im Liegestuhl liegen 

und bunte Cocktails schlürfen. 
Ein deprimierendes Bild. 

EIN VOGEL IST VERSCHWUNDEN

1 .  K A P I T E L

Für Øyvind Torseter, bei dem ich erstmals jener begegnet bin, 
die sich damals noch nicht Miss Kat nannte. J.-L.F. 

Finden Sie Harry. 
Koste es, was es wolle.

Ich bin reich.

Mein Honorar 
beträgt 50 Krøtz 

pro Tag plus 
Spesen.

»Doris, meine Schwiegertochter, 
hat mir Harry vor sechs Monaten 

geschenkt«, sagt der alte Herr 
mit belegter Stimme. 

»Sobald am Morgen die Sonne 
ins Wohnzimmer schien, 

fing er an zu singen. 
Sein Getriller hat ein wenig 

Freude in mein Leben 
als untröstlicher Witwer 

gebracht.«

Warum glauben Sie dann, 
dass er entführt wurde?

Als ich 
vom Einkaufen 

zurückkam, stand 
seine Käfigtür offen. 

Und den Schlüssel 
dazu besitze 

nur ich.

Miss Kat holt ihren 
gelben Block mit den 

blauen Linien hervor und 
verhört ihren Besucher 

nach allen Regeln der 
Detektivkunst. 

blauen Linien hervor und 
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Auf leisen Pfoten führt sie ihre Ermittlungen durch, 
doch wehe, sie fährt ihre Krallen aus...

In ihrem zweiten Fall soll Miss Kat verhindern, dass der Alptraum 
des Kobolds Ah Pook Wirklichkeit wird. Darin verschlingt der Weiße Wal, 

eine Romanfigur von Jo Batø, den Bürggermeister der Stadt. 
Doch wie bringt man einen Traum zum Scheitern? 

Bei ihren Recherchen begegnet Miss Kat einem sonderbaren Hund, 
einer undurchschaubaren Verlegerin, einem unauffindbaren Autor 
und einem wunderbaren Delfin. Wird es ihr auch diesmal gelingen, 

die verblüffende Wahrheit ans Licht zu bringen?

Ein tierisches Vergnügen für ErstleserInnen und 
Bücherwürmer aller Art.

Jean-Luc Fromental ist einer der renommiertesten 
französi schen Comic- und Buchautoren für Kinder. 
Er hat zahlreiche Bestseller verfasst, die auch 
in Deutschland großen Anklang fanden, darunter 
365 Pinguine und Oh Schreck, beide illustriert von 
Joëlle Jolivet, mit der er seit über 15 Jahren erfolgreich 
zusammenarbeitet. Daneben ist er auch als Verleger 
und Drehbuchautor tätig, sein Animationsfilm 
Loulou, l’incroyable secret wurde 2014 mit dem César 
ausgezeichnet. Jean Luc lebt in Paris, Frankreich.

Joëlle Jolivet gehört zu den bedeutendsten 
Illustratorinnen Frankreichs und hat mehr als 
fünfzig Kinderbücher veröffentlicht, die in viele 
Sprachen übersetzt wurden. Sie arbeitet mit zahl-
reichen AutorInnen zusammen, neben mehreren 
Titeln mit Jean-Luc Fromental sind auch die Bücher 
mit Ramona Badescu In Paris und Fani Marceau 
Bei Tag und bei Nacht: Eine fabelhafte Reise um die Welt
auf Deutsch erschienen. ›Publishers Weekly‹ beschrieb 
ihre Arbeiten als »vibrierend und schillernd«, 
das ›School Library Journal‹ nannte sie »ebenso 
bildgewaltig wie informativ«. Joëlle lebt mit 
ihrer Familie in Ivry, Frankreich.
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Hast du die 
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Snøfnugg

Lucifredo
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Ein tierisches Vergnügen für ErstleserInnen und  
Bücherwürmer aller Art.

Jean-Luc Fromental ist einer der renommiertesten  
französi schen Comic- und Buchautoren für Kinder.  
Er hat zahlreiche Bestseller verfasst, die auch  
in Deutschland großen Anklang fanden, darunter  
365 Pinguine und Oh Schreck, beide illustriert von 
Joëlle Jolivet, mit der er seit über 15 Jahren erfolgreich 
zusammenarbeitet. Daneben ist er auch als Verleger 
und Drehbuchautor tätig, sein Animationsfilm 
Loulou, l’incroyable secret wurde 2014 mit dem César 
ausgezeichnet. Jean Luc lebt in Paris, Frankreich. 

Joëlle Jolivet gehört zu den bedeutendsten 
Illustratorinnen Frankreichs und hat mehr als  
fünfzig Kinderbücher veröffentlicht, die in viele 
Sprachen übersetzt wurden. Sie arbeitet mit zahl- 
reichen AutorInnen zusammen, neben mehreren  
Titeln mit Jean-Luc Fromental sind auch die Bücher 
mit Ramona Badescu In Paris und Fani Marceau  
Bei Tag und bei Nacht: Eine fabelhafte Reise um die Welt 
auf Deutsch erschienen. ›Publishers Weekly‹ beschrieb 
ihre Arbeiten als »vibrierend und schillernd«,  
das ›School Library Journal‹ nannte sie »ebenso 
bildgewaltig wie informativ«. Joëlle lebt mit  
ihrer Familie in Ivry, Frankreich.
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FALL 3

Kannst du  
Ski fahren?

MISS KAT | FALL 1 
D ER ENTF Ü H RTE  
KA N A RI

MISS KAT | FALL 2 
D ER GAR NI CHT 
G RÜ N E KO B O LD

© 2023 limbion UG 

Auf leisen Pfoten führt sie ihre Ermittlungen durch,  
doch wehe, sie fährt ihre Krallen aus... 

Nicht mal zu Weihnachten hat man als Katzen-Detektivin seine Ruhe!  
Was ist nur in Snøbøll los, einem Skiort, in dem jede Nacht der  

Schnee wegschmilzt, um morgens wieder frisch und rein die Pisten zu bedecken?  
Warum interessiert sich Ulf Ulrich Urgh, der Pistenräumer und -beschneier,  

so eingehend für Miss Kat? Warum ist Snøfnugg, seine Verlobte, verschwunden?

Und schon sieht sich unser furchtloses Kätzchen in den erbitterten Kampf  
zweier Naturgewalten verstrickt, bei dem die Liebe sich nicht zwischen  

heiß und kalt entscheiden kann.

limbionbooks  
ISBN 978-3-910549-09-8 
EUR 
D-17,00 
A -17,50

Marie Le Cuziat 

Hua Ling Xu
Illustration 

Bernadette Ott
Übersetzung

Arùn und Rey sind Brüder.
Der eine ist groß, der andere klein.

Der eine schlendert, der andere fliegt.

Sie sind so unterschiedlich, 
dass es immer wieder Leute gibt, 

die das nicht glauben wollen.

Was bedeutet es, Brüder zu sein?

B
rü

de
r

M
ar

ie
 L

e 
Cu

zi
at

 &
 H

ua
 L

in
g 

Xu

Brüder

ISBN 978-3-910549-08-1 
EUR  
D-18,00  |  A-18,50

Niemand außer mir

Sara Lundberg 
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Ein Buch über den Mut, sich zu lösen 
und auf ein Abenteuer einzulassen. 
Komm mit auf eine fantastische Flussreise 
durch Traum und Wirklichkeit.

- Mama, weißt du was?
- Nein, was denn?
- Du bist der Steg und ich bin das Boot.
- Mhm …
- Und das Boot ist am Steg festgemacht.

ISBN 978-3-910549-07-4 
EUR  
D-19,00  |  A-19,60
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Die Zukunft ist eine Geschichte …
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M ARI KO  M I YATA-JA N C EY
SKI N KE APE

Aus dem Norwegischen übersetzt 
von Franziska Hüther
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Marie Le Cuziat 

Hua Ling Xu
Illustration 

Bernadette Ott
Übersetzung

Brüder

Die Zukunft ist eine Geschichte …
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Die Zukunft ist eine Geschichte …

Niemand außer mir

Übersetzt von Franziska Hüther

Sara Lundberg 
Übersetzt von Franziska Hüther
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